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pendices by I. H. B. Spiers. The notes of this 
edition are thoroughly satisfactory but we have 
reservations to make regarding the page on 
the development of French tragedy, and the 
importance of Corneille in adapting its form 
to the requirements of acting. Of the appen- 
dices, the first on "French Verse" is hardly 
necessary after the remarks of Drs. Bowen 
and Matzke in the same series. The remain- 
ing four discuss grammatical points which 
embarrass every student, as that on the " Past 
Tenses in French," pp. xii-97. 25 cts. 

An earlier addition to the Modern Language 
Series of this firm is Prof. Joynes' edition of 
'French Fairy Tales.' Here the editor has 
brought together five stories of Perrault, which 
are best known in English, one of Mme. 
d'Aulnoy and two by Mme. Leprince de Beau- 
mont. The purpose of the collection is to 
interest beginners, especially children, in the 
study of French, and for that end the notes are 
made very full, covering nearly one third as 
many pages as the text. They include re- 
marks by the editor on the merits of the tales, 
grammatical notes and translations of the 
more difficult passages. Since the book is 
intended for the first steps in French the editor 
has made for it a vocabulary, which is to be 
commended for giving more than one meaning 
to a word and for showing the use of the 
various words in combination with others. By 
this method the advantages of a lexicon are 
gained. Prof. Joynes calls especial attention 
to the system, which he employs in the vo- 
cabulary, of indicating, by a dash, "not only, 
as usual, the title word, but also the stem or 
essential part, or even the whole, of the 
French word, when identical, or nearly so, 
with the English equivalent." By this means 
he hopes to encourage the habit of comparison 
between French and English words of like 
derivation. The labors of the editor con- 
clude with a list of the irregular verbs which 
occur in the text, and a table of their ir- 
regular forms. We must acknowledge our 
obligations, as instructors, to Prof. Joynes for 
the pains he has taken to make this beginners' 
book so attractive and so complete in its ex- 
planatory features. There is no reason why 
elementary- training should not be as thorough 
and. scientific in itself, as the more advanced. 
To form good habits of study in his pupils is 
the aim of the earnest teacher, and systematic 
editing will aid him greatly in his efforts in this 
direction. The book is of convenient size : v, 
147 pp.; price, 35 cts. 

Longmans, Green & Co. (London and New 
York) have issued the story of Dantes' captivi- 
ty in the Chateau d'lf under the title of 
' Episodes from le Comte de Monte-Cristo par 
Alexandre Dumas.' The editor, D. B. Kitch- 
in, M.A., publishes portions of the original 
narrative, and connects them by occasional 



summaries in English. He also gives a short 
biographical notice of Dumas and an intro- 
duction to the episode in question. The notes 
are poor in quality, performing too much the 
service of the lexicon and the duty of the in- 
structor. An appendix on " Letter-change in 
the formation of French Words" is based on 
the English translation of Brachet's Grammar 
and Etymological Dictionary. The last twenty 
years of scientific study of the French language 
are apparently unknown to the editor. 

Moliere's ' le Misanthrope' is the latest ad- 
dition to the " French Classics " of the Claren- 
don Press Series. Its editor, H. W. Gegg 
Markheim, M.A., has made a good study of 
the surroundings and spirit of the play in his 
introduction, but has curiously mixed up moral 
reflections and personal experience with the 
testimony of the seventeenth century society 
gossips. The text is preceded by the book- 
seller's announcement of De Visa's letter on 
' le Misanthrope ' and the letter itself is printed 
in full. The notes to the play are separated 
into two divisions. The first comprises near- 
ly forty pages, and is devoted to historical and 
literary comments on the passages considered 
to be worthy of notice. The second division, 
of five pages, is headed "Translations," but, 
besides renderings in a rather florid and poeti- 
cal style, this-part contains a few grammatical 
explanations. The book bears all the evi- 
dence of being prepared for special students, 
whose main object in reading the play would 
be literature and social history. From this 
standpoint it is very well made. But instruc- 
tors could not introduce it safely into the 
average class-room. 



PERSONAL. 

Dr. Waller Deering of Vanderbilt University 
(cf. Mod. Lang. Notes, Vol. v, p. 31) has been 
called to the Womans College of Western Re- 
serve University, Cleveland, as Professor of 
Germanic Languages. 

Dr. Alexander R. Hohlfeld of Vanderbilt 
University (cf. Mod. Lang. Notes, Vol. v, p. 
63) has been transferred from the Chair for 
Romance Languages to that of the Teutonic 
Languages. 

Dr. R. Hochdorfer has been made Alumni 
Professor of Modern Languages in Wittenberg 
College (Ohio) in place of Dr. Hugo K. Schil- 
ling, called to Harvard University (cf. Mod. 
Lang. Notes, vol. vi, p. 192). Dr. Hoch- 
dorfer studied at the universities of Halle and 
Leipsic, passing the Staats-Examen at the 
latter university in 1881. He received the 
M.A. and Ph.D. degrees from Harvard Uni- 
versity in 1888. From 1884-86 he was suc- 
cessively teacher of French and German, and 
Associate Principal of the Classical Academy 



190 



38i 



June, 1892. MODERN LANGUAGE NOTES. Vol. vii, No. 6. 



382 



at Hallowell (Maine) ; 1886-90 Instructor in 
French at Harvard College, since which time 
he taught German in the Public High Schools 
and in the Sannett Institute, Boston. He is the 
editor of Freytag's ' Die Journalisten ' (cf. 
Mod. Lang. Notes, vol. v, pp. 123-124) and 
the author of an article, "Recent German 
Publications," published in these columns, 
1890. 

Dr. Julius Goebel, sometime Associate 
Editor for the German department of Mod. 
Lang. Notes, Literary Editor of the Belle- 
tristisches Journal of N .Y ., has been appoint- 
ed Associate Professor of German in the Le- 
land Stanford Junior University, California. 

Prof. L. C16dat (Faculte" des Lettres de 
Lyon, France) has in preparation a phototype 
reproduction of the autograph manuscript of 
the ' Pens^es ' de Pascal, for which he would 
be pleased to receive names of subscribers 
either directly, or through Mod. Lang. Notes. 

Edw. Playfair Anderson was called to Miami 
University (Ohio) at the opening of the present 
Academic year as Professor of French and 
German. Professor Anderson is a graduate 
(1879) of the University of Michigan, where he 
received the doctor's degree in 1886, after a 
special course of two years study. From 
1882-84 he was professor of Latin, French, and 
English Literature in McMinnville College 
(Oregon) ; 1886-87, professor of French and 
German in the Michigan Military Academy ; 
1888-89, professor of English Literature and 
History in Ohio University (Athens) ; 1889- 
90, professor of English Literature and Modern 
Languages in the Michigan Agricultural Col- 
lege. — Professor Anderson has written "What 
Vergil's Eclogues Owe to the Idyls of Theo- 
critus " (Thesis, 1886); frequent articles (both 
signed and unsigned) for the monthly journal, 
the Dial (Chicago) ; the Introduction and 
notes to ' The Best Letters of Madame de 
Se\>igneY which he edited; and in connection 
with Professor Melville B. Anderson he was 
collaborator in the series of American, trans- 
lations entitled Les Grands Ecrivains Fran- 
(ais.' 

S.J. Brun has been appointed Instructor in 
French at Leland Stanford Junior University 
(California). Mr. Brun had his early training 
in the Lycie of Nlmes ; in 1876 he received the 
degree Bachelier is-Sciences at the Faculti 
dcs Sciences of Montpellier ; in 1881-82, was 
Instructor in French at Haverford College 
(Pennsylvania) ; in i882-86,Instructor in French 
in the Cornell University (New York). In 
collaboration with Professor T. F. Crane of 
the latter University, he published ' Tableaux 
de la Revolution Francaise.' 

Ernst Voss has been appointed Instructor in 
German at the University of Michigan. Mr. 



Voss has studied at the Universities of Ros- 
tock and Marburg ; he came to America in 1889; 
in 1890 he presented a paper entitled " Ger- 
man Secondary Schools " before the School- 
masters' Club of Michigan, and has now in 
preparation a monograph on the School system 
of Switzerland. 



OBITUARY. 
BERNHARD TEN BRINK. 

On May 1, 1890, Professor ten Brink entered 
upon his duties as Rector of Strasburg Uni- 
versity for the ensuing year. The address 
which he delivered upon that occasion gave to 
his colleagues an opportunity to test the 
quality of his mind, and it attracted general 
attention and praise. On May 1, 1891, as out- 
going Rector, he spoke fitting words of eulogy 
concerning those teachers in the University 
who had passed away during his term of office. 
On May Day of this year it fell to Rector 
Knapp to voice the universal regret for the 
loss of Professor ten Brink himself. Sunt 
lacrimae rerum. 

Bernhard ten Brink was born at Amsterdam, 
Jan. 12, 1841. He studied Romance philology 
under Diez at Bonn, and received his doctor's 
degree in that department. His teacher in 
English philology was Delius, and this line of 
study soon became his chief interest. After 
serving at Miinster as a privat-docent, and at 
Marburg as assistant professor of English, he 
came in 1873 to the newly revived University 
of Strasburg. He died at Strasburg, Jan. 
29, 1892. Professor Henry Morley gives as the 
full name of Professor ten Brink, Bernhard 
Egidius Conrad ten Brink, and says that he 
died "from poison by the use of an unsafe 
cooking vessel." His death occurred "only 
four days before the date named for his 
daughter's marriage." ('Eng. Writers,' viii, 

P- 415)- 

Professor ten Brink published the following 
works : ' Chaucer Studien ' (1870), ' Geschichte 
der englischen Litteratur' (1. Band, 1877; 2. 
Band, 1. Halfte, 1889), ' Chaucers Sprache und 
Verskunst' (1884), 'Beowulf-Untersuchungen' 
(1888), 'Ueber die Aufgabe der Litteratur- 
geschichte' (Rectoratsrede, Strasburg, 189-1). 
Among his contributions to philological publi- 
cations, I mention only " Ueber den Sommer- 
nachtstraum " in Bd. xiii of the Jahrbuch der 
d. Sh. Gcsellschaft. The- first volume of the 
'Geschichte' has been translated into English ; 
it was published by Holt & Co., and in Bohn's 
Library. A translation of the half-volume of 
1889, specimen pages of which I saw in manu- 
script in that year, is at last announced by 
Holt & Co. as "in preparation." An English 
scholar, W. Clarke Robinson, Ph. D., is the 
translator. — The sketch of Old English (A.-S.) 
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